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A székesfejérvári ünnepségek.
Székesfejérvár ünnepre készül: a

magyar kereszténységnek, a magyar ki
rályságnak, a magyar szent koronának 
ünnepére! Itt állunk Szent István sírjá
nál, itt őrizzük a nagy király fejereklyé
jét, kedves és hazafias kötelességünk 
tehát, hogy midőn az egész nemzet ün
nepel, kétszeresén ünnepeljünk m i ; a  kik 
szerencsések vagyunk a szent király sír
jánál, nyughelyénél bemutatni hódola
tunkat. A  testvéri szeretet fogja ez 
ünnepet igazán, ünneppé tenni, lelkünk 
hálája teszi azt magasztossá. H ogy iga
zán mindnyájunk ünnepe legyen, dr. 
Steiner Fülöp megyés püspök ur Ő Mél
tósága meghívta a hatóságok fejeit, a 
tiszti kart, a, megyei és városi b iz o tts á g i 
tagokat, meghitt az ünnepségre minden
kit, hogy egy s z í v vei-lélekkel ünnepeljük 
a keresztén}- Magyarország 900 éves 
fennállását, hogy menten a politikai párt- 
harczok zajától, testvéri szeretettel egye
s ü l j 9 0 C T  éves .szent korona' egyesítő 
erejében!

Szeretett Megyéspüspökünk a leg
jobb atya fáradságot nem ismerő buz
galmával iparkodik az ünnepet nagygyá, 
fényessé,tenni, a mit igazol most kiadott 
X I. számú körlevele, melyben az édes 
Üdvözítőnek bemutatandó századvégi hó
dolat s annak emlékére, hogy Magyar- 
ország ezelőtt 900 évvel a katliolikus 
hitre0tért, az ünnepségek sorrendjét szék
városa s egyházmegyéjében a következőkben 
állapította m e g :

I.

A  900-ados magyar katholicziz- 
mus ünnepsége Sz.-Fejérvárott.

A nm. magyar püspöki kar 1899. szeptem
ber 15-iki határozata folytán Nagyboldogasszony 
napja a püspöki kar tagjainak jelenlétében 
kiváló ünnepélyességgel lesz megtartva váro
sunkban.

1. a) Nagyboldogasszony vigíliáján augusz
tus hó 14-én d. u. 3 órákor megyés püspök ur 
O méltósága a székesegyházban ünnepélyes vccscr- 
nyét tart s vecsernye után Szent István fejerek
lyéjét nyilvános tiszteletre kiteszi s a szt. ereklye 
kitéve marad este 8 óráig. A  századvégi hódolat 
s a 900-ados kér. Magyarország emlékére készí
tett márványtáblát a vecsernye után a Székes
egyház szószékfelöli falába illesztik.

b) A  hívek felkóretnek, hogy augusztus 
14. és 15-én házaikat lobogózzák fe l  s aug. 14-én 
este ablakaikat 1 óra folyásig világítsák ki.

c) 14-ón az esteli harangszó után az ösz- 
szes harangok l/2 óráig meghüzandók.

2. a) 15-én a reggeli haraugszó után az 
összes harangok ismét lj2 óra hosszat hirdessék 
a nagy ünnep felvirradtát.

b) 15-én reggel 8  órakor a jelenlévő püspök 
urak egyikének vezérlete alatt szent István 
fejereklyéjével körmenct indul ki a Székesegyház
ból á vármegyeház felé, ipely körmenetben fé
nyes kísérettel viszik az ezen alkalomra készí
tett Magyarország Nagyasszonyának Pátrónájának 
zászlaját. —  A  körmenet alatt a következő sz. 
énekek éneklendök: „Boldogasszony Anyánk11,
„Nyújtsd ki mennyből óh sz. Anyánk kezedet11 
és „Ah hol vagy magyarok tündöklő csillaga.11

A  körmenet után Meszlényi tígula szatmári 
püspök, megyénk szülöttje, sz. beszédet tart, 
melynek végeztével elmondatik a hitvallás, 
herczeg Eszterházy Pál nádor imádsága, s a 
következő fohász: Nagyasszonyunk, boldogságos 
szűz Mária, Szent István királyunk, könyörög
jetek érettünk, könyörögjetek királyunkért, kö
nyörögjetek uralkodó családunkért, könyörögje
tek édes hazánkért. 1 Miatyánk és 1 Üdvözlégy 
Mária, —  A  jelenlevő püspökök közül egyik 
szent misét mo.nd,.._a szent m ise végén Te Denm 
lesz.

'  c) E ste ' 1/.2S— órakor ünnepélyes visszahe
lyezése szent István fej-ereklyéjének.

3. A papság felszólittatik, hogy minél na
gyobb számmal jelenjék meg, s hogy a híveket 
is a részvételre buzdítsák; az elszállásolásról 
külön bizottság gondoskodik.

4. A székesegyházban a keresztelő kápolna, 
melyben hajdan szent István fejereklyéje őrizte
tett, szent István korabeli stylben ki fog festetni, 
uj oltár állíttat!k a nj agyar szentek szobraival.

A szent István királya által a bőid. sz. 
Mária tiszteletére emelt régi basilicának felépí
tése püspök ur ö Méltósága régi óhaját képezte, 
azonban mivel ezen hő óhajának teljesítése 
felülmúlta s múlja tehetségét, a magyar katho- 
likusok kegyeletére marad ezen nemzetünk nagy 
apostolának sz. emlékéhez méltó mii létesítése.

5. Aug. Ki-tói 20-ig bezárólag szent István 
fejereklyéje reggel 6-tól este 8-ig nyilvános 
tiszteletre lesz kitéve.

II.

Ünnepségek az egyházmegye 
területén.

1. Nagyboldogasszony napja minden plébánia 
s szerzetes templomban s fiókegyházban a szo
kottnál nagyobb fénynyel ünnepeltessék, s a hí
vők figyelmcztetendök, hogy az e napon Eszter
gomban, a höl szent István megkereszteltetett 
s megkoronáztatott, s Székesfejérvárott, a hol 
eltemettetett, égybegyült főpapok, papok s hí
vők imájával egyesítsék könyörgéseiket.

2. Szent István napja előtti délután illesz- 
tendök a márvány táblák a templom szentélyek

falaiba s az esti harangszó után a harangok 
*/s óráig meghüzandók.

3. Szent István napja reggelén a harangok 
Vs óráig ismét hirdessék az ünnepnapot, a hi- 
vök felkérendők, hogy lobogózzák fel házaikat.

4. A  templomok zöld gályákká! s a főoltár 
virágokkal feldíszítendő.

5. Az ünnepélyes szent mise Te Deummal
az Oltáriszentség kitétele mellett tartássék. A  
szent mise alatt a fentebb említett egyházi éne- p  
kék s az Urfelmutatás után pedig „Imádónk ‘ f 
sz. ostya11 éneklendö. ,

6. A  szent beszéd a nm. püspöki kar 
múlt évi közös pásztorlevele alapján tartandó.
A  szent beszéd után a hitvallás s herczeg Esz
terházy Pál nádor imádsága elmondassék.

7. A világi s katonai méltóságok az ün
nepre meghívandók.

III.
1. Az édes Üdvözítőnek bemutatandó szá

zadvégi hódolat emlékére a hívek buzditandók, 
hogy a tehetősebbek Rómába vagy Nagv-Mária- 
Czellbe zarándokoljanak. A  kiknek körülményeik 
ezen hosszabb-utak-at- nem -  engedik-meg,- azok 
lelkipásztoraik vezetése mellett Kisasszony nap
ján vagy Mária neveuapján zarándokoljanak az 
egyházmegye területén fekvő régi kegyhelyekre, 
u. m. Bodajkra, Mária-Kemetére vagy az eresi-i 
kápolnához.

2. A  plébániákon missiók tartandók.
3. A hívek figyelmeztetendők, hogy csakis 

az egyház szellemében irt újságokat járassanak-, 
könyveket s folyóiratokat olvassanak, s e tekin
tetben a papok jó  példával járjanak elő.

4. Jézus szent Szive s a Iiózsafüzér-társu- 
lat mindenütt felállítandó.

5. A kath, körök s kath. legény-egyletekbe 
a hívők buzdíttassanak, s a Székesfehérvárott 
építendő kath. egyleti ház ügye a papság s a 
hívők kiváló figyelmébe ajánltatik.

Az oláhországi zsidók.
(x) Elolvastam a Bukott lapjának, a 

Magyar Szónak vasárnapi számát, a méh 
ben az üláhországból kivándorolt zsidók 
keserű sorsán jeremiádákat zeng. Nem 
tudtam, kaczagjak-e vagy boszankodjam 
és összetépjem-e azt a buta papírost, a 
mely megengedi, hogy oly álnokságokkal 
töltsék meg, vagy talán sírnom kellelt 
volna, hogy akadhat ma valaki, a ki 
ezeknek a siralmaknak tel tud ülni.

A zt hiszem.ha az utolsó koldus ma
gyar kifosztva, tönkretéve, vándorbotot 
fogna kezébe és itt hagyná ősei földét, 
nem lehetne senki, a ki jobban el tudná 
őt siratni, búcsúztatni, mint a hogy a 
mi liberális lapjaink zokognak a nekünk 
idegén, de nekik rokon oláh zsidók sor-

Mai lapunk 4 oldal.
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sán. Aa valamennyi atléta, izmos, az arcza 
becsületességnek, az ártatlan egyeneslel- 
küségnek a megtestesülése, náluknál iga* 
zabbakat, dolgosabb, szorgalmasabb népet 
nem látott még Európa, de hallatlanabb 
nyomort, kibeszélhetetlenebb lelki szen
vedést sem állott ki még ember, mióta 
a föld a nap körül forog. Azután kimond
hatatlan átkokat szórnak Lueger fejére, 
a ki őket Becsből visszaküldötte, és Széli 
Kálmánra, a ki külön vonaton egész 
Románia határáig szállíttatja őket, hogy 
beletaszitsa azt a drága népet ar sötét 
kétségbeesés örvényébe.

Pedig az egész dolog tulajdonképen 
csak azon múlik, hogy annak a becsüle
tesnek hirdetett oláhországi zsidónak a 
dologtalanságát, urliatnámságát megunták 
a nálunknál okosabb románok. Azok 
nemzeti, valóságos oláh, hazai politikát 
űznek. Miért éljen az a zsidóság munka 
nélkül, csupán seftből, csalásból és uzso
rából, miért legyen az az oláh nép annak 
a számbelileg sokkal kevesebb zsidóság
nak a fejős tehene, igavonó barma? Miért 
váljék az a bevándorolt nép úrrá és mi
ért legyen miatta földönfutóvá az ország 
ősi népe, mely vérén szerezte meg ha
zája földjét? Törvényeket hoztak, a mely 
a föld népének kedvezett és a zsidóságot 
megakadályozta amazok zsarolásában. 
Nem bántotta őket senki, csak elzárták 
előlük az abrakos tarisznyát. És az oláh
országi zsidók vették a vándorbotot és 
elindultak más hazát keresni, hiszen ne
kik az a hazájuk, a hol jól megy a dol
guk, a, hol gazdagok és urak lehetnek. 
Azt mondták, hogy Kanadába mennek, 
de pénzt nem hoztak magukkal, mert 
hiszen elég nagy és elég zsíros Magyar-
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A szerelem proletárja.
Irta : X. X. X.

(Vége.)
— Mindent megbocsátok . •. . mindent . . . 

vigasztalódjék, s gyöngéd szavakkal kísérte ki 
a távozó Szomolánszkyt az ebédlő ajtaján.

E lváltak............
— Ki hitte volna, hogy oly beteg ! —  szólt 

visszatértében az öreg Széli . . . Tehát elment 
. . . úgy búcsúzott el, mint Ránk orvos a „nó- 
rában'- . . .  Szegény! . . . sajnálom . . . hja . . . 
a/, apák bűne! . . . Minő jellem! . . .  de mit 
s/.ói majd ehhez a szegény Magda?! . . . Vájjon, 
olyan idealista ez a leány, mint a minőnek'ma
gát mutatja? . . . Hah! egy gondolat. Megtu
dom, most elárulja magát . . . most vagy soha! 
. . A h ! ezek az orvosi bizonyítványok! . . . 
itt hagyta . . . Ha . . . ha . . . ha ! . . . minő 
különös gondolat ! . . . hátha Szomolánszky . . .

Betyár! — egészítő ki a bevégzetlen 
gondolatot a kajdáes nagy madár filozófiával.

— • % eu • • • igen! töprengve tovább 
az öreg Széli, önkéntelenül a kajdáesra pillantva, 
. . . hátha ez a Szomolánszky.

Betyár . . . betyár! . . . rikácsolt a
madár.

Aa ■ • • • Betyár! . . . késő minden!
Mar megtörtént . . . Mindegy — szólt — gyor
san belépve a szalon ajtaján.

— Leverő hírrel jövök Magduskám, a jegy
gyűrűdet — itt hirtelen torkán akadt a szó __
amint Magdát az ajtó előtt ájultan meglátta. —  
Magduskam, lelkem,' — fölemelé gyöngéden a 
bársony kerevetre ültetvén, simogatni kezdó 
homlokát, — vigasztalódj az Istenért, hiszen 
mncs még elveszve minden! . .

ország arra, hogy néhány ezer zsidó el- 
férien a magyar nyakán a többi mellett. 
Mert hogy itt ragadnak minálunk, arra 
mérget lehet venni. Hiszen az első napon 
is vagy húszán megszöktek az erős őri
zeten keresztül. A  rendőrség meg ereszti 
és nem keresi őket. V an nekik egy hetük, 
annyi biztosan elég, hogy lemondjanak 
Kanadáról.

De vannak tanulságaink ebből az 
esetből. Mily éktelen lármát csapnak a 
mi zsidó újságíróink oláhországi liitsor- 
sosaik érdekében.. Akkor, a mikor a mi 
ruthén hazánkfiainak sorsáról volt sző, 
a mikor féljajdultunk, hogy az a becsüle
tes nép, a mely századokon keresztül vé
rét ontotta hazájáért, a mely becsületes 
munkában túrta azt a sovány földet, 
hogy az a nép vagyonában, testében 
lelkében tönkremegy és hazafias köteles
ségünk rajtuk segíteni, akkor a mi zsidó 
lapjaink jerikói lármát csaptak az Egán 
Ede nemzetmentö akczója miatt. A  ru- 
thének százezreinek megmentéséért nem 
dobbant meg a szivük, hanem gyaláz- 
ták Egánt, pedig az semmi egyebet 
nem tett, csak egy kissé fellebb kötötte 
a zsidók abrakos tarisznyáját. Sőt mi 
több, egyenesen kiadták az utat Dará
nyinak, a Pester Lloyd egyenesen felszó
lította, hogy hagyja ott a miniszteri bár
sonyszéket.

Itt ismét láthatjuk azt, a mit a 
Dreifus-eset alkalmával hangoztattunk, 
hogy ha egy zsidónak, legyen az a világ 
bármely részén, baja támad, azt érzi 
valamennyi és feljaj dúl rája valamennyi. 
Dreyfusért milliókat pocsékoltak el, mert 
nem tudták tűrni, hogy egy zsidó a 
nyilvánosság előtt hazaárulónak bélye-

— Minden elveszett atyám, minden össze
omlott vége mindennek! . . .  Az utolsó szóig 
mindent hallottak, itt hallgatóztam az ajtón . . . 
mindennek vége!

—  A szerelemnek is?
— Annak is, mindennek! Oly iszonyú dol

gokat hallottam, miknek hallatára megjeged 
vér ereimben. Iszonyatot érzek a szivemben a 
szerelem helyett! az eltűnt nyomtalanul mint
egy álom, mint a tavalyi hó s az iszonyat fész
kelt meg a helyén ! . !

— Jól mondtad: eltűnt, mint a tavalyi hó, 
elitta a föld, sár lett belőle. —  Voltaképen te
hát nem is tűnt. el, csak átváltozott, az égi ere
detű fehér hópihöke földivé lett, mint a te sze
relmed is levető az idealizmus fehér mezét, a 
földi meztelenségekért. E szerelem és a tavalyi 
hó románcza egymással oly rokon.

— Atyám, nem értelek, de igy tenni, igy  
érezni van elég okom.

— E nézetedben véled osztozom; de nem 
mintha vón rá valódi ok !

— Tehát miért?
— Titok, Magdám, titok.
— Hisz ezzel csak tanácsod követem.
— Bár követted vón mindég gyermekem !
— Követni fogom, bár szivem szakad!
— Hamisak bár, de csengnek a szavak.
—  Mi hamis itt? a tett, szándék, a szó? 

Hisz az oka oly kézzel fogható.
— A rímed boszant, . . .  ez próza . . . 

való! Belől úgyis az vagy, az légy a beszédben!
— Atyám! elhallgatok, . . . szavaid nem 

értem.
Pedig megérthetnéd, . . .  a regénynek: 

vége, Szomolánszky elment . . . .
— Béke legyen — véle!
— Lakonikus a szó; nehéz bár megérteni 

az atyának, de fő, hogy a leánya: érti.
Tehát nem szereted ? . . .
Ezt megmondhattad vón két év előtt nék i!

|geztessék. Belekapaszkodtak az ügy ho
mályos voltába és szívósságuk kivitte,, 
hogy telmentették.

Mi közünk nekünk az oláhországi 
zsidókhoz ? Mit törődünk mi azzal, hogy 
egy másik ország miként hagyja, élni 
lakóit*? De mert zsidók, a zsidóság rög
tön érzi az összekötő kapcsokat, feljaj - 
dúl, lármáz és siránkozik, sőt durva kí
méletlenséggel a miniszterre támad.

Hiszen szép ez az összetartás, szép 
ez a faji szeretet, csak ne nekünk, ma
gyaroknak kellene megadnunk az árát. 
Eltürnők mi szívesen, hogy ők szeretik 
egymást, csak ne kellene látnunk, mint 
nyomorog a mi magyar népünk, mint 
húzzák ki a talajt lábai alól, mint lesz 
földöfutóvá azért, hogy a zsidóság meg
tömje az erszényét és úrrá legyen telette.

Ú J D O N S Á G O K .
-  A  „Székesfehérvári szelídül. Dü

hösen kezdte. Agyon akart bennünket először 
ijeszteni a nagy Kossuth k it fiával, hogy majd 
az eljön és ha itt lesz bédolgozik annak az át- 
kos svarezgelb, maszlagos politikájú néppártnak 
úgy, hogy még az is letagadja a néppárti m i- 
voltját, a ki azelőtt büszke volt rá. Valóban na
gyon rosszul állhat annak a szegény független
ségi és 48-as pártnak az ügye, ha a mások 
piszkolásával, gyalázásával reméli csak, h og y  
zöldágra fog  vergődni. Ezzel ugyan nagyon ke
veseknek lehet a szemét kitörülni. A  vádakra, & 
melyeket felhoztunk nem felelt semmit, tehát 
beismerte az igazságokat, hanem annál többet 
káromolta a karcsudongáju, finom műveltségű 
x-ket. Mi azonban nem ijedtünk meg, nem is  

kaczagtunk zordonan“ , ' mint Szirontai Tóth

—- Hogyha szeretném is, bezárnám keble
met, a menyasszony-ruhát gyásszal fölcserélni 
az én koromban még kívánni sem lehet!

—  Magduskám szivednél nagyobb a te 
eszed !> az ész diadala ez a szived felett.

És azonkívül még gyözedelme másnak, 
Idealismuson a —  realitásnak!
. . . Megvallom —  Magduskám —  én más 

választ vártam.
De jól van igy. . . . tudom végre valahára: 
Széli Magda, egy földi asszony: földi lánya!
—  Csak beszélj, jó  atyám, csak ölj, gyil

kolj tovább!
— Most támasztalak fel, nem érzi a szived, 

Idealizmusod: álarcz, nem sajátod!
. . . Szomolánszky tehát elment, s nem tér 

vissza többé. — Beszédét kihallgatván, abból 
fogalmat alkottál az élét sokoldalú nyomorúsá
gáról. —  A jövő ideális képének, mit véle gon
dolatban rajzóiéi, a hallomások szerint nagyon 
realisztikus háttere van. —  Komoly és komor 
mint maga az élet. —  Ezek sejtelmére vissza- 
viharzottak lelkedbe az érzelmek, . . . szóval 
neked ez a kép nem tetszett. —  Jól van! . . . 
alkossunk tehát egy másik képet egy más, v i
lágosabb színezésben, mert hát az életről csak 
kell valami képet alkotni! de nem képzeletben, 
hanem a valóságban kell megalkotni. —  Vala
mint a képíráshoz szükséges a kéz: úgy az álta
lam jelzett kép megalkotásához szükséges lesz 
arra a te gyöngéd női kezeidre. —  Munkával 
kell e képet megalkotni . . . Munkával! Segít
ségedre leszek. —  Jer, Magda, megmutatom 
ennek a képnek a Symbolumát. —- Nem Buonarotti 
faragta carrarai m árványból; körvonalait nem. 
Raphael Sanzio mérte ki, nem ragyogja be lát
ható glória, mint a vászonra' festett Madonnna- 
fö t ; ez egy megtestesült ige, egy megfosztható 
valóság, a tisztelet és szeretet örök bálványa, 
amely előtt leborul az egész emberiség H—  Ezé 
az állandó szeretet. —  Az Istentől még el lehet.
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Artúr „dühös apáiu (lásd legutóbbi elbeszélésót) 
hanem mulattunk dühöngésein, mint eg y  való
ságos komédián. D e most uj húrokat penget a 
Sz. H. Báró Manndorf Géza a szövetkezetekről 
ir, okosan, higgadtan, nem másokat becsmérelve, 
hanem a jó  m agyar nép javát keresve. Ezt a 
hangot értjük és tiszteljük. A  néppárt már évek 
óta halad ezen az igaz ösvényen. íg y  tett volna 
a függetlenségi párt is és bizonyára több tiszte
let és becsülés kisérné a 48-as zászlót, mint mi
kor csak a veszekedés, a gyűlölködés és gyaláz- 
kodás visszhangja üti meg onnan fülünket. 
Ezen a ponton egyet értünk mindig.

—  A t lp r ir a i Választás. Mint nekünk Zala
egerszegről Írják, Zalamegye központi választ
mánya augusztus 6-ikán tartandó ülésén fogja 
megállapítani a tapolczai választás napját. A  vá
lasztás semmiesétre sem lesz m eg augusztus 
21-ike előtt. A m i *  képviselőjelöléseket illeti, a 
kerületben a pártok eddigeló nem állapodtak meg 
véglegesen. —  A  jelölések mindenesetre csak a 
központi választmány ülése után fognak történni. 
Az ottani m aroknyi kormánypárt —  mint 
h írlik —  dr. Györffy Zoltán fiatal ügyvédjelöltet, 
a ki jelenleg Dietrich Szilárd helybeli ügyvéd 
irodájában működik, iparkodik megnyerni je lölt
nek. Sajnáljuk a szép tehetségű, közkedveltség
nek örvendő ügyvédjelöltet, mert hogy bukása 
a néppárttal szemben bizonyos, azt m ég a be 
nem avatottak is jó l  tudják.

—  'Egyesületi mise. Az oltáregyesületi szent 
mise f. hó 5-én, azaz vasárnap délelőtt 10 óra
kor fog a Mindenhatónak bemutattatni a szemi
náriumi templomban.

—  Kinevezés. Bogáréi Antal helybeli tanitó 
a jász-nagy-kún-szolnoki tanfélügyelöséghez toll- 
noknak kineveztetett.

—  Tiszteljed atyádat és anyádat Ezen a 
czimen egy napi hír jelent meg legutóbbi szá
munkban, m ely állítólag egy gyermeknek, Mühl- 
bacher Annának szülei iránt való embertelen 
bánásmódjáról, durvaságairól szól, sőt azt a vá
dat is fölhozza, mintha Mühlbacher Anna maga

pártolni, de ettől a symbolumtól még nem tudott 
földi halandó elpártolni soha. —  Még az Isten 
iránti szeretetben is ennek a symbolumnak a 
szeretete egyesül! —  Ez a symbolum a legma
radandóbb mü, ami földi halandó kezéből ke
rült k i.—  Uralma örökebb a vallás uralmánál. Ez 
az erő, mely az összes emberi észt és kezeket moz
gatja; —  ezért küzd minden földi halandó, reg
geltől napestig, éjen át hajnalig, az idők végeze
téig, az örökkévalóságig, a —  nirvánáig!

. . . Mint a koldus a botjához, mint a nap

lett volna az oka édesatyja halálának. Tudósí
tónk értesít most bennünket, hogy ezek a  vádak 
rosszakaratú, rágalmak. Igaz, hogy az elaggott 
szülök nem vettek magokhoz táplálékot, de en
nek nem leányuk, hanem &z ö betegségük volt 
a* oka. Igaz, hogy a  lá n y  kivitette atyját a 
szellőbe, de nem a saját jószántából, hanem mos
tani vádlójának V incz Andrásnénak türelmetlen
sége folytán, k i ő t  állandóan gyalázta. A z orvosi 
látlelet igazolta, hogy az öreg Mühlbacher József 
halálát végelgyengülés okozta, mégis Vincz And- 
rásné azt a kegyetlen vádat emelte Mühlbacher 
Anna ellen, hogy az agyohéheztette, vagy talán 
meg is fojtotta agg  atyját. Nem érdemelné-e 
meg a rosszakaratú rágalmazó, hogy a vádlott 
helyett most őt, a vádlót büntetnék meg. Hisz 
az apagyilkosság o ly  rettenetes bűn, hogy elkö
vetőjét kitaszítja a társadalomból, s az emberi
ség közmegvetésének dobja oda. Ha pedig valaki 
ilyesmit alapos ok nélkül Aliit másról, nem ér- 
demli-e meg, hogy az igazság sajtó keze öt érje ? 
A  mint halljuk, a becsületében megsértett leány 
nem is akarja abban hagyni a dolgot, hanem 
rágalmazás vétsége miatt viszonvádat emel Vincz 
Andrásné ellan.

. j
— Gyilkos puska. Ercsii tudósítónk írja: 

Múlt hó 28-án Körösi Dezső 21 éves gépész, az 
ercsii állomásfőnök fia elővette Flaubert puská
ját, hogy kitisztogassa. A  puska töltve volt s 
szétszedés közben elsült úgy, hogy a szerencsét 
len fiatal ember hasába luródott a golyó. Az 
első segélynyújtás után a budapesti Bókuskór- 
házba szállították a beteget, a ki azonban hosszú 
kínlódás után tegnap meghalt. A hullát Ercsibe 
szállították, a hol ma temették el általános rész
vét mellett.

—  Köszönetnyilvánítás. Mindazon ismerőse
ink és jóbarátaink, kik felejthetetlen kedves 
leányunk Anna temetésén megjelenni szívesek 
voltak, ravatalára koszorút helyeztek, fogataikét 
rendelkezésünkre bocsátották, vagy részvétüket 
gyászunk iránt bármi módon kifejezésre juttat
ták, fogadják ez utón is legforróbb hálánk ki
fejezését. Alovits József és neje, szül. Einhirn 
Erzsébet.

változás! —  elkezdett egy áriát dudolgatni, 
valami vadregényes operettéből. —  Egyszer csak 
gyorsan félve, főipillantott, nem látja-e valaki ? 
nem néznek-e utánna ? s hirtelen ajkára tette a 
kezét, hogjr megtompitsa a kitörő örömhango
kat. —  Mikor a kapun kifordult s elhúzódott 
árnyékként az utcza ablakok alatt, akkor már 

jelkezdett olyan töredezett formában hangosabban, 
érthetőbben gondolkozni:

számos a kapájához, mint a gyári munkás a gé
péhez, mint a király koronájához, mint az ember 
az ideáihoz, úgy ragaszkodik, úgy csüng e symbo- 
lumon az emberiség tekintete, megmérhetlen 
nagysága, s határtalan hatalma előtt borul le az 
egész v ilág ; ha talán az örök mozdony eszméje 
testet ölt valaha, ennek is egyik mozgató ele- 
mentumát vagy óriás lendülökerekét ez képe
zendő !

Jer! nézd meg ezt a kézzel fogható való
ságot, ezt az élet drága symbolumát, itt van, a 
kredenczben^ez a z ! . . ez, a —  kenyér!

Ezt kell megszerezni, ez az ige, a talizmán 
a boldogsághoz . . ,.  ! Értetted ?! Becsületesen 
megszerezni! . . . Értetted ?

—  Igen Atyám.
—  Hát majd megtanítalak rá kedves 

leányom és meglátjuk e kincs birtokában, mi
ként tanulsz meg igazán madár módra vígan 
csicseregni.

** *
Szomolánszky tehát köszönt és —  eltávo

zott. —  Vessünk egy-két pillantást utána.
Mikor az öreg Széli az ajtón kikósérte, még 

egyszer megszoritá kezét, vigasztaló szavakkal 
búcsúzva tőle visszatért leányához.

Szomolánszky pedig megindult, lassan lé
pegetvén lefelé a márvány lépcsőzeten. A  máso
dik emeleti fordulónál azonban —  minő kedély-

— Sikerült! mégis csak jó  ötlet volt, mily 
jó  szolgálatokat tettek ezek az orvosi bizonyít
ványok ! . . . Kitünően sikerült . . . Előkelő 
visszavonulás . . . Impozáns siker! . . . Szabad 
lettem . . .  Az igaz, hogy hazugság árán . . . 
de hát nem is volt ez otyan közönséges hazug
ság . . . aztáh egy egész domíniumot jövedel
mezett nekem ez a hazugság, már pedig hány 
ezer igazság nem jövedelmez manapság egy —  
domíniumot! —  . . .  Hazudni, ez olyan dolog 
. . . e jk ! mindig hazudtak és fognak is hazudni 
az emberek, mig a világ világ lesz. De hát ha 
már hazudni kell, ha erre késztet az élet realis- 
musa. akkor legalább ilyen szokatlan, modern 
hazugsággal álljon elő az ember, nem holmi 
avult dajka mesékkel.

—  Bérkocsis, kiálta az utcza szögletén —  
a központi indóházkoz! s azzal tova robogott a 
pályaudvarra.

—  Kérek egy jegyet Csáki-Gorbóra.
—  Csak Kolozsvárig szolgálhatok. Onnan 

szárnyvonal visz Gorbó felé.
—  Kérek Kolozsvárig —  válaszol —  s azzal 

az erdélyi gyorsvonatra felülvén elutazott Areo 
helyett Csáki-Gorbóra, hol másnap a pesti jogász
bálon történt megállakodások szerint jegyet 
váltott —  Görbó Evelinával.

a

. —  Fegetyvaöísut A  szókesfejérviri határ
minden részében f. hó 1-én megkezdődött a 
fogolyvadászat. A  foglyok azonban oly fejletle
nek s éivezHetlenek, hogy kár az ellődöcött 
puskaporát.

—  EH M  M N . Szántóéin Feiencz szolga- 
egyházi lakos z napokban ismeretlen helyre 
távozott s azóta nyoma veszett. A z eltűnt legény 
16 éves, arcza hosszúkás, beszéli nem tud, a  
beszédet azonban megérti. Távozásakor szürke 
csúcsos kalapot, szürke nadrágot és térdig érő 
szürke harisnyát viselt.

. —  Kazyará jánmay. Seregélyesen a kanyaró 
jarványszerüleg fellépett s főleg a gyermekek 
közül szedi áldozatait. A  hatóság a járvány tova
terjedésének meggátlására a szükséges intézke
déseket megtette.

—  Tetten ért sahuczok. A  nyék-pettendi 
legények közt már hosszabb idő óta akadt né
hány jeles firma, a kik esténként ocsmány da
lokkal, hangos trágár beszélgetéssel szórakoz
tatták a közönséget, kilótokét azonban megtudni 
sohasem sikerült. A  napokban azonban Grósz 
Mór kereskedő zárt udvarára éjjel két alak be
hatolt, ámde a neszre felébredt inasok lármát 
csaptak s mielőtt tervük sikerült vola, megug
rottak. A  tettesek —  mint sikerült kinyomozni 
—  Czuika József és Csákcári János nyék-pettendi 
snhanczok, a kik nem elégedtek meg az ocs
mány nótákkal, nagyobb névre akartak szert 
tenni. A  feljelentés ellenük a szolgabirói hiva
talnál megtétetett.

—  Kifogott holla. Pintér István duna-pentelei 
lakos a napokban egy jó l táplált s már felosz
lásnak indult férfi hullát fogott ki a Dunából. A  
személyazonosság megállapítható nem lévén a 
hullát Duna-Pentelén eltemették.

—  Tűz. Kápolnás-Nyéken FriedruJi Bezsö 
földbirtokos kültelkén múlt hó 31-én éjjel fél 
12 órakor tűz ütött ki s mire kellő erővel az 
oltáshoz foghattak volna, egy  gazdasági épület 
s több kereszt búza a lángok martaléka lön. A 
kár mintegy 4000 korona. A károsultak között 
van Bakos József és Bakos János arató is, a 
kiket a tűz téli kenyerüktől fosztott meg.

—  Sertésorbáncz. Moha községben a sertés- 
orbáncz mind rohamosabban pusztít. A  szüksé
ges óvintézkedések megtétettek.

—  Villámcsapások. A  hétfői vihar alkalmá
val beütött a villám a község rétjébe, és ott 
egy szénakazlat felgyújtott s azt el is hamvasz
totta. A mint tudósítónk értesít, a múlt szomba- 
tón Szt.-Mihályon Zichy Jenő gróf kastélyán a 
villámhárítóba ütött be az Isten haragja, a nél
kül azonban, hogy egyéb kárt okozott volna.

—  k  nőegylet gyűjtése. A folyó évi május 
hóban a székesfejérvári jótékony nőegylet által 
rendezett gyűjtés alkalmával a szegények segé
lyezésére kegyes adományokat adtak a követke
zők : (Folytatás.) VII. sz. gyüjtőiv: özv. Say 
Józsefné 10 kor., dr. Eisenbarth Károlyné, Gőbel 
János Györgyné, Say Istvánná 4—4 kor., Ferst- 
ner Józsefné, Gerö Jakabué. Gebei t Józsefné, 
Grósz Bernit, Krausz Miksáné, Kováts Ferenezné, 
Kelemen Béláné, Liebhart, Lőrincze Elek, Mar
sokat Nándorné, Savoye Laura, Szeib Istvánná, 
Vida Pálné, Weisz Sámuelné, Weisz Károlyné 
2—2 kor., Décsy Györgyné, Fekete Ferenez, 
Horváth Mihály, Langhammer Ferenezné, 
Lövinger Mór, Meister Adolfné, N. N., Streit 
Ferenezné. Sárkány Ferenezné, Sleicher Józsefné, 
Tar Józsefné, Takácsáé 1— 1 kor., Búza György 
80 fill. Braun, Farkas Lajos, Pollák Béláué. 
Küldőmé, GO—60 fill., Scheinitz Ferenezné, 50 
fill.. Csikasz, özv. Erhart Edéné, Fábiáu Józsefné, 
Héjj Ferenez, N. N., N. N., Szabó Ferenezné, 
Szőke Istvánná 40—40 filL, Csermák Fáni, Eisen- 
bart Irma, N. N., N. N., N. N., N. N., 20—20 fill. 
VITT számú gyüjtőiv : Kaltenekker Márton, Kesz- 
ler Árpád, 4—4 kor.; Bogyay Andor, Hlésné, Né- 
methné, Sclilamadinger Antalné, Schlamadinger 
Józsefné, Szabó Bakos András, Tóth Béláné, Varga 
Zsigmondné, Vóber Károlyné, 2—2 kor; Gy. 0 ;
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özv. Heisz Alajosnó, Harsán Pál, Kováts Imre, Ma
gyar Jánosné, Maron István, N. N'., N. N., N. N. 
Somogyi Ferenczné, Schoberné, Schmidl Józsefné 
Szalay Józsefné, Weisz Hermann I— 1 kor.; Brust 
Károlynó, 80 fii.; N. N. 70 fii.; Auerbach, Fölkért 
Lajos, Kohn, Langhammernó, Leslauer S.-né, Ma
ron József, Markusné, Mészáros Ferencz, N. N., 
N. N., N. N., N. N., Petróné 6 0 -6 0  fii; N. N., 
44 fii.; Deák Jánosné, Hirnné, Jankovics, Luria, Ma- 
yer Lajos, Metykóné, N. N., N. N., N. N., N. N., 
N. N., N. N., Rehorszkáné, R. H. J., Sterkné, Sel- 
nitzS.,Stuminer N., Sehreinclorfernó, SingerSimon, 
Teller Istvánná, Virág János, Veihinger Ödönné 
40—40 fii.; Mohácsi, N. N., N. N., N. N., Szil
vágyi János 60—60 fii.: Császárné, Einbekné, Fe- 
renczy Károly, Gyiirkoviks, Katona Horváth, Ku- 
bikné, Körössy Mihály, Magé. N. Ni, N. N., N.
N., N. N.. N. N.. N. N.. N. N.. N. N., N. N., N.
N.. N. N., N. N., N. N., N. N.,-N. N., N. N., N.
N.. N. N„ N. N.. N. N„ N. N., N. N., Pogács
Boldizsárné, üzv. Rétyné, Rosta Szabó, Sehau- 
mauné, Végli Jánosné, 20—"20 fiI.; Német József, 
N. X„ N. N.. N. N., 10— 10 fii.; N. N. 6 fii.; 
N. NT. 4 fii. Összesen OS kor. 94 fii.

A balatoni halásznép sorsa. Mióta a Bala-

zenereformot valóban önzetlenül óhajtó, az anya- 
szentegyház e tekiutetbeni álláspontjára helyez
kedett katholikus szív, tudja és érti.

„Habét veri amicitia nonnunquam objur- 
gationem, adolationem nunquam" mondja szt. 
Bernárd. Nem volnék az egyházi zenereform 
magyarországbani ügyének baratja, ha hizelgősen 
nyilatkoznék az e téren néhány éven keresztül 
tapasztaltakról. Pedig történt nálunk is akár- 
menynyi egy évtized alatt a szt. zene érdekében, 
bár látszata egy-két székesegyházat kivéve alig 

an az országban. Miben rejlik ennek oka ?
1892. és 93-ban a „Magyar Államu hasáb

jain élénk vita folyt az egyházi zene- és ének 
felkarolásáról, reformjáról. Az ember azt hitte,
1)ogy végre valahára hazánkban is ébrednék s 
komolyan fognak hozzá a nagy Czeczilia-egylet 
eszméinek, törekvéseinek hazánkban való meg
valósítására, anuál is inkább, mert Pécsnek akkori 
lánglelkü püspöke, boldogemlékii dr. Dulánszky 
nagy áldozatok árán oly egyházi énekkart szer
vezett székesegyházában, a mely működésével, 
rendezettségével ma is egyedül áll az országban. 
Az ezt tudó ember szinte onnan várta a reform 
kiindulását. — Igaz. Iioítv a kilenezvenes évek

tón halászati jogát részvénytársaság bírja, telje-1 elött is már jelent elvétve egy-egv az egy- 
sen nagy az elkeseredés a balatoni halásznép; ^ n t ö  ezikket.ske a Havi K öz lön y t
kozott; ii kiknek meg az ősapjuk is Iialaszmester-; M n
ember volt, s más foglalkozáshoz nem is ért. most j ben (Tokody, Temesvárt) es az „Egyházi Koz- 
ki vannak tiltva a halászatból s még csak annyi1 löny“-ben (Czenner, Budapesten) a melyek azon-
halac sem foghatnak, a mennyit ők maguk Ifb- 
gyasztaliak, mert a részvénytársaság az állam költ
ségén csendőrükkel őrizteti a Balatont. így  aztán 
az a sok halásznép, kik eddig jó  módban éltek, 
kénytelenek hitvány éhbérért a részvényesek pén
zes zsákját tömni, vagy ősi fészkükből kivándo
rolni messze idegenbe. A parti vármegyéknek 
is nagy a panaszuk a zsákmányoló részvénytár
saság ellen, mert nemcsak, hogy a szokásos halá
szati tilalmat be nem tartja, mi a halállomány 
teljes kipusztulását fogja maga után vonni, de 
a hal sziujava külföldre lesz inportálva, mig a 
halnak csak a legalját kapja méreg drágán a 
Balatonvidék közönsége. Hir szerint az ország
gyűlés nj ülésszakának megkezdésekor ebben az 
ügyben egyik megyei orsz. képviselő fogja 
meginterpeiláliii a belügyminisztert.

Utazás az egyházi zene körül.
Irta: Teresius.

AVitt egy ízben azt irta: „Az egyházi zene- 
relörm az Isten müve.u Tehát oly szent ügy, 
mint a minő az egyházi zeneitek, az egyházi 
zene-reform ügye, oly szent ügy mint a minőt 
engedelmességből a nagy Czeczilia-egylet tűzött 
ki magának, nem lehet egyes embernek, egyes 
kutholikusnak, vagy katholikus papnak ügye, 
nem lehet csak egyesnek czél ja, hanem az anya- 
szentegyház ügye, az anyaszentegyluiznak, a kat
holikus világ közös czél ja, a mely mellett az 
egyén mint olyan eltűnik, ép úgy a rang, állás, 
származás és nemzetiségi különbség is. Isten ke
zében eszköz vagyunk szent akaratának- meg
valósítására, teljesítésére, közös ügyben közös 
eszköz, közös erő, mely kell. hogy a különböző 
tagokba is egyetlen szivböl merítse, nyerje mun
kaképességét, egy vérkeringéssel, egy gondolko
dással, ogy törekvéssel, az ügynek egy irányban 
való felfogásával, úgy keletkezésében és fejlesz
tésében, mint sikerre vezető megoldásában. Az 
egyházi zene és ének-reform égetően szükséges 
és sikeres keresztülvitelét tekintve az' életerőt 
nyújtó munkásságunkat lehetővé tevő, működé
sűnknek áldásos sikert biztositó, vézető és irá
nyító szív az anyaszentegyház szive. Elkülönítés 
ettől annyi, mint a gutaütés a test egyes tagjai
ban, — bénitólag hat. Hogy mit akarok ezzel 
mondani, a gondolkodó, az igazi az egyházi

bán nem sok vizet zavartak azon egyedüli 
okból, mert csak kevesen olvasták vagy méltat
ták a bennük foglaltakat. De a „Magyar Á llam i
ban megjelent czikkekhez többen is, még pedig 
az ország különféle részeiből, hozzászóltak. Né
gyen vagy öten vitatkoztak; s éppen az volt a 
nagy baj, hogy vitatkoztak. Közülük egy helyez
kedett az egyház álláspontjára és tolmácsolta az

egyház akaratját, sürgetve ennek érvényesítését, 
zsinór-mértékül, követendő például a . Czeczilia- 
egylet világra szóló, akkor már majd 25 éves 
működését állítva oda. A  többi czikkiró többé- 
kevésbé az egyházi zenereform alapja gyanánt 
az egyházi nép-ének buzgóbb művelését, ápolá
sát, felkarolását állította fel, holott ez a reform 
utolsó tényezője, a m ely legfeljebb ha nagy ki
váltságot engedélyezünk neki, nagyon tisztes tá
volságban párhuzamosan haladhat az alapos re
formot első,sorban követelő liturgikus ének meg
honosításával, fejlesztésével és ápolásával. A z 
anyaszentegyház akaratját megkorlátozhatni, —  
megbénítani, helylyel-közzel hatályon kívül he
lyezhetni vélték a nép szava, a nép liturgia 
ellenes szobásai, a nép ilyetén dolgokban öntu
datlanul is a törvény és rendeletek rovására ér
vényesülni törekvő akaratossága által. A  helyes 
álláspontot képviselő ezikkirót végre is üres szó
lamokkal olyformán hurrogták l e : „hogy a hely
zettel és viszonyokkal nem számol, hogy állítá
saiban merev és tulszigoru, hogy ily dolgok 
hangoztatásával az ügynek inkább ártunk mint 
használunk stb. stb.ü s azzal hosszú időre ismét 
szélcsend állott be.

Németországban, vagy más államokban is 
az olyan polémia port vert volna fel, nyomot 
hagj-ott volna maga után. Nálunk a közömbös
ség. a nemtörődés, az egyházi zene terén teljesen 
el fásult küzvéleménj’ azt sütötte ki rá, hogy 
„erre még nem érett meg Magyarország.“

(Folyt köv.)

Felelős szerkesztő: Ghay Antal.

Üzlethelyiség; változtatás!
Mély tisztelettel tudatom t. megrendelőimmel és a nagyérdemű! 

közönséggel, hogy eddig a Nádor-utcza Szepelt-féle házban lennállott

férfi-szabó üzletemet
a szent Ferencz-rendüek épületébe, (városházzal szemben helyeztem át.

Egyúttal tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy nemcsak! 
megrendeléseket a legegyszerűbb öltözékektől a legfinomabbig elvállalok,, 
de üzletemben ezentúl mindennemű

úri- és gyermek-öltönyök
raktáron készen kaphatók.

A  nagyérdemű közönség pártfogását kérve 
bzékesfe jérvár, 1900. augusztus hó 2-án.

£ mély tisztelettel

Hornik Ádám,
férfi-szabó,

, Székesfejérvár.
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Gyula könyvnyomdájában Székesfehérvárott, Iskola-u. 4. sz.
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